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Prière : Je pense à la descendance 
de la chefferie Bula de mon dis-
trict. La tension a baissé d’un 
cran et tend à revenir à l’équilibre 
des jours. L’occasion de faire 
revenir le vieux Apikai Beni-qatr 
qui priait pour le district de Lösi. 
J’espère que le couple saura tenir 
le rang qu’il mérite. Les temps 
sont durs. Ave! 

Thithinën : La sottise est le bouclier de 
la honte, comme l'insolence est celui de 
la pauvreté. Leonard de Vinci  

Hnying : Quelle est 
la vitesse de la lu-
mière ? 

27 juin 2025 

207 Parution: Les vendredis 

Qu’est-ce 
que partir ? 

C’est mou-
rir un peu.  

 Egeua ! 

H. L 

Kejëny 

L es mamans 
nous préparè-

rent alors des casse-croûte et nos 
effets pour la plage de Luengöni. 
Icica, pour la circonstance avait 
du pâté et de la boisson gazeuse. 
Tout le monde le jalousait. A 
l’époque, il était le seul garçon 
de la famille du deuxième oncle 
qui allait à l’école. Tout le 
monde n’avait jamais vu ni goûté 
à ce met de luxe. Du pâté de 
jambon. On élaborait alors des 
stratégies pour avoir droit à un 
peu de miettes de la boîte du 
cousin à l’heure de casser la 
croûte. Le jour du départ, tous 
les élèves prirent place dans la 
Peugeot 404  du vieux Wakeca 
qatr. On chantait les comptines à 
tue-tête. D’autres criaient de 
joie. Une belle journée s’annon-
çait. Dépassé Kejëny, la tribu 
voisine notre instit se rappela 
d’une affaire le faisant face à 
Kumala qatr au sujet 
d’un chevreau qui ne 
lui avait pas été livré 
à Umaiaji. La voiture 
quitta la route prin-
cipale et s’enfon-
ça dans la brousse 
en direction de la 
grande forêt. Là-
bas vers le bord 

de mer et des falaises. Exacte-
ment comme la grande forêt de 
chez nous à Hnadro. Là où on 
allait donner à manger et dépla-
cer les biquettes de mon oncle. 
Le dernier frère de ma mère. Nos 
chants cessèrent. Mais, on nous 
rassura que c’était pour une af-
faire qui ne prendrait pas beau-
coup de temps. Arrivé chez Ku-
mala qatr, notre instit présenta le 
qëmek. L’ermite remercia le 
geste et offrit du café aux visi-
teurs pour manifester son hospi-
talité. Les deux vieux s’installè-
rent après sous la tonnelle, Jako 
qatr étala la natte et nous appela 
pour nous asseoir. Tout le monde 
habité par le désir de vite repartir 
s’impatientait et ne quittait pas la 
voiture pour faire revenir le vieil 
instit sitôt son affaire conclue. 
On discutait avec le conducteur. 
Wakeca qatr prenait son aise et 
son temps qui était aussi le nôtre. 
Les discussions et les fous rires 
fusaient alors. Ils se serraient la 

main et se congratu-
laient à chaque 
fois qu’ils évo-
quaient des sou-
venirs. C’était 
comme deux 
enfants, deux 

amis qui se re-
trouvaient depuis 

de longue date. Ils devraient 
sûrement entretenir une très forte 
amitié. Leurs discutions emplis-
saient Gazinemaea, ce bout de 
pays fort éloigné de Kejëny où il 
fait bon vivre pour s’éloigner des 
remous de la tribu. Un endroit 
pour se refaire une santé.  
Quand la coutume bombarde 
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Quelques noms des équipes de 
foot & volley & cricket dans les 
tournois/kermesses des fins 
d’année à Drehu.  
Idreuth: Chaud sensuellement 
mais aussi qui est susceptible de 
développer une agressivité. En 
écho au proverbe french: « Qui 
s’y frotte s’y pique. »  
Castor junior: Équipe des jeu-
nes de la tribu de Tingeting.  
Itreqe: Le surnom de la tribu de 
Wedrumel. 
Ihmahma: Surnom de la tribu de 
Hmelek.  
Ponoz: Surnom de la tribu de 
Hunöj. Ma tribu. 
La solitude: Surnom donné à la 
tribu de Thuahaik mais que les 
jeunes ont changé récemment en 
La plénitude, pour marquer la 
réconciliation entre les gens de la 
tribu par rapport à des événe-
ments douloureux qu’ils ont vé-
cus.  

 Humeur : Offrir …  

Net 

Chérie, qu’est-
ce qu’on va 
offrir au voisin 
comme cadeau 
d’anniver-
saire ? 

Un matelas 
parce que 
son lit fait 
mal au dos. 

Ehaéé! 

Hnanyijoxu e Hnaja 
(Angajoxu Evanesie)  
I°) Hetre tripi lao lapa 
Ngöne la hunahmi së 
Angetre isigöline la 
joxu 
Ceme itre Atresi 
Me angetre Lösi fe 
Hnei angatre hna xupi 
hnanyijoxu.  
Kores 1 
“Hnalapa, Apiangajoxu 
Apico, Apikai, 
Ahmelewedr 
Wangekö hnanyijoxu 
Baselaia kalolo 
Suejë draië: “Jini 
Vavanëë!” 
II°) Hnengödrai ka 
patrehë 
Hnaja pë enehila 
Qangöne gejëma-
dra ka pë ihnim 
Hnakejë lapa 
joxu 
Matre lapa tinge-
ting 
Itre korona ne la 
hnanyijoxu. 
(Kores 1) 
III°) Isa hetre 
hnëqa së 

Ngöne la hnanyijoxu 
Kucajë matre kapa la 
manathith 
Wangekö ke trijepi 
Hnaewekë me hnaiahni 
Mo ne mel thatraqai së 
ngöne’itre drai. 
(Kores 1) 
KORES 
« Clans de Mu, soyons 
toujours plus forts. 
Construisons dans 
l’unité et dans la foi 
Si nous parlons d’une 
même voix 
Alors bâtissons ensem-
ble 
Evanesie ti hi la tixe 
së. » 
IV°) Hnalapa atre Hna-

ja 
Apico i Qana-
hag 
Apiangajoxu a 

ekögölith 
Apikai e Hnapin-

go 
Kola isa lapa hmek 

Ahmelewedr’a hamën 
la tingeting 
(Kores1) 
V°) Kaa nyipë Wahu-

zue 
Me neköi Mecixen 
E kaa Gope-Fenepej 
me Naxue 
Kaa Ixöe me Hnaweo 
Qatrëthi Mu me Huan 
Casijë matre catre 
Vavanë 
(Kores1) 
VI°) Casi pë la haze së 
Evangelia i Fao 
Hna xepe e qae Huan 
thei Hnaweo 
Hna kapa hnei Co joxu 
Jëne angetre Tonga 
Matre manathithi hë la 
nöje së 
(PUN) 
« Hnalapa, Apianga-
joxu 
Apico, Apikai , 
Ahmelewedr 
Wangekö Hnanyijoxu 
Baselaia ka lolo 
Suejë draië: “Jini 
Vavanë!” 
Paroles de Jim 
HMEUN – Octobre 
2012 
Autorisation accordée 
par l’auteur lui-même. 

La rédaction: Le texte ci-contre est un 
souvenir d’école lorsque j’étais chez mes 
oncles maternels à Hnadro. Au lieu d’aller 
à Luengöni pour nous baigner à la mer, 
nous avions atterri chez le couple de vieux 
à Gazinemaea, un lieu-dit entre Kejëny et 
Hmelek. Pff! 
 Ce soir, (mardi 17 juin 2025 
20h00) c’est le mariage de la chefferie 
Bula à Lifou. J’ai essayé de joindre neuf 
membres de la famille, dont mon fils, mais 
personne n’a répondu. Je n’aurai donc pas 
d’informations directes de Hnaja. Je vais 
me contenter des infos de la télévision et 
des réseaux sociaux. Je me rassure en me 
rappelant l’adage : « Pas de nouvelle, 
bonne nouvelle », pour éviter de m’inquié-
ter inutilement.  
 Finis les vacances et les remous du 
mariage de la chefferie Wahemunemë. 
Nous sommes de nouveau face au défi des 
sept semaines de cours où il nous faut 
encore accorder plus de vigilance. Le 
monde est ‘stone’ comme indique la co-
médie musicale de Michel Berger et Luc 
Plamondon. 1978. Méfiance !  
 Pour rester dans l’élan du mariage 
de notre grande chefferie de Lösi, je vous 
propose ci-après les paroles d’un fehoa 
composé par Jim Hmeun. Il a été interpré-
té lors du mariage du fils du grand chef de 
Lösi à Hnaja par les enfants des écoles de 
Mou (?) sous la houlette du non moins 
célébrissime Akoz. Musicien de Djunya. 
J’espère que cela vous rappellera ces bons 
moments … Bonne lecture. Wws  


